WILLIAM    TINDALE
idiom of his own day. He tells us himself that he found
both the Greek idiom and the Hebrew nearer to the English
than the Latin, and he often departs very far from the
traditional rhythm of the Vulgate. As an example of the
closeness with which he did his work of revision we may
take the familiar verse from the Sermon on the Mount,
" Let your light so shyne before men that they maye se
youre good workes and glorify youre Father which is in
Heven." In the Cologne quarto of 1525, this read, " Se that
youre light . . . *'; but by securing the alliteration of let
and light, and replacing the weak se that by the emphatic
Let, he secured that the main emphasis shall nevertheless fall
on the word glorify.
In Dr. Pollard's facsimile edition of the 1525 quarto he
sets out in a form convenient for comparison a portion of the
Sermon on the Mount as given by (a) Tindale, in his last
revision, (b) the Great Bible of 1539, (c) the Geneva Bible of
1560, (d) the Bishops' Bible of 1572, (e) the Rheims (or
Jesuit) Bible of 1582, and (/) the Authorised Version of 1611.
The conclusion that he himself draws from this evidence is
that " Tindale set a model for the translation of the Bible
into English which (even in the Jesuit version) was respect-
fully followed by his successors, so that the authorised version
of 1611, which still holds its place in the affection of English-'
speaking Christians, alike in language, rhythm and cadence,
is fully go per cent, his."
It is significant of the change in England that no sooner
had Tindale published his revised New Testament than he
set to work on a second revision. It is also significant that
this was published without marginal glosses. But before the
*535 edition appeared Tindale was the prisoner of the
Emperor Charles V in the castle of Vilvorde.
Although in a great part of the Emperor's German
dominions the reformers were dominant, his laws against
heresy were in force in the Low Countries. Tindale had
been protected in Antwerp by the English merchants, who
enjoyed privileges and immunities there similar to those
enjoyed by the Hanse merchants of the Steelyard in London.
At the time of his arrest Tindale was living in the house of
an English merchant, Thomas Pointz, where apparently he
was quite safe, particularly as the city of Antwerp asserted
privileges for its own citizens and resident merchants >vhich
were not accorded to Lutherans in other parts of the Low
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